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الدورة الخامسة والخمسون 
البند ٤٠ من جدول الأعمال 

   الحالة في الشرق الأوسط 
الحالة في الشرق الأوسط    

تقرير الأمين العام*     
 أولا - مقدمة 

ــــة العامـــة  يقــدم هــذا التقريــر عمــلا بقــراري الجمعي - ١
٣٧/٥٤ و ٣٨/٥٤ المؤرخــــين ١ كــــــانون الأول/ديســـــمبر 
١٩٩٩. ففي القرار ٣٧/٥٤، الذي يتطرق لمسألة قيام بعـض 
الـدول بنقـل بعثاـا الدبلوماسـية إلى القــدس، منتهكــة بذلــك 
قرار مجلس الأمـن ٤٧٨ (١٩٨٠) المـؤرخ ٢٠ آب/أغسـطس 
١٩٨٠، أهـابت الجمعيـة العامـة مـرة أخـرى بتلـك الـــدول أن 
تلتزم بأحكام قرارات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة. وفي القـرار 
٣٨/٥٤، الذي يتطرق للسياسـات الـتي تنتهجـها إسـرائيل في 
الأراضـي الســـورية الــتي احتلتــها منــذ عــام ١٩٦٧، طــالبت 
ـــرة أخــرى إســرائيل بالانســحاب مــن كــل  الجمعيـة العامـة م

الجولان السوري المحتل تنفيذا لقرارات الس ذات الصلة. 

وفي ٧ آب/أغسـطس ٢٠٠٠، قـام الأمـين العـام مـــن  - ٢
أجـل الوفـاء بمسـؤوليته عـن تقـديم التقـارير بموجـــب القراريــن 
المذكورين أعلاه، بتوجيــه مذكـرات شـفوية إلى الممثـل الدائـم 
لإســرائيل وإلى الممثلــين الدائمــين للــدول الأعضــاء الأخـــرى 
يطلب منهم فيها إبلاغـه بأيـة خطـوات تكـون حكومـام قـد 
اتخذـا أو تعـتزم اتخاذهـا فيمـا يتعلـق بتنفيـذ أحكـــام القراريــن 
المذكوريــن. وفي ٢٦ تشــرين الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٠، وردت 
ردود من إسرائيل والدانمرك وقطر وناميبيا. وترد هذه الـردود 

في الجزء الثاني من هذا التقرير. 
  

 ثانيا - الردود الواردة من الدول الأعضاء 
  إسرائيل 

[الأصل: بالانكليزية] 
يدرك الأمين العام أن إسرائيل صوتـت ضـد القراريـن  - ١
المذكوريـن، وكذلـك ضـــد القــرارات المماثلــة الــتي اعتمدــا 

 
 

يقـدم هـذا التقريـر في ٢ تشـرين الثـــاني/نوفمــبر ٢٠٠٠ وفقــا  *
للفقرة ١ من الجزء جيم من قـرار الجمعيـة العامـة ٢٤٨/٥٤، 

لكي يشمل أكبر قدر ممكن من المعلومات المستكملة. 
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ـــالنظر إلى هــذه المرحلــة  الجمعيـة العامـة في دورات سـابقة. وب
الحساسة من عملية السلام في الشرق الأوسـط، تـود إسـرائيل 
أن تسجل مـــرة أخـــرى موقفها بشـأن هـذه المسـألة. وينبغـي 
ألا يفســر هــذا الــرد، بــأي صــورة مــن الصــور، بأنــه قبـــول 

لمشروعية القرارين المذكورين. 
إن إسرائيل ترى أن قراري الجمعية العامة المذكوريـن  - ٢
آنفا لا يفتقران إلى التـــــوازن فحسـب وإنمـا يشـكلان تدخـلا 
لا داعي له في مسائل تعد من صميـم المفاوضـات الثنائيـة بـين 
إسـرائيل وجيراـا. وكمـا جـاء في رســـائل الدعــوة إلى مؤتمــر 
مدريـــد للســـلام في الشـــرق الأوســـط، المعقـــود في تشــــرين 
الأول/أكتوبــر ١٩٩١، وأكــد مــرة أخــــرى في العديـــد مـــن 
الصكـوك القانونيـة، فـإن عمليـة الســـلام في الشــرق الأوســط 

تقوم على المفاوضات الثنائية المباشرة بين الأطراف المعنية. 
ـــانب الــذي يتجلــى في  لذلـك فـإن النـهج الوحيـد الج - ٣
القراريــن المذكوريــــن ينطـــوي علـــى المســـاس بنتـــائج هـــذه 
المفاوضـات ومـن شـأنه أن يضيـــع فــرص التوصــل إلى تســوية 
عادلـة ودائمـة تقـوم علـى الحلـول التفاوضيـة المتفـق عليـها مــن 

جانب الطرفين بشكل مباشر. 
ــــها في أن تقـــوم الجمعيـــة  وتعــرب إســرائيل عــن أمل - ٤
العامة، احتراما منها للمفاوضات الجارية حاليا، بـإبداء الدعـم 
المتواصل والمحايد لعملية السلام. ولهذا الدعـم أهميـة خاصـة في 
الوقت الحاضر لأن عملية السلام تمر بمنعطف حرج مـن شـأنه 

أن يحدد مستقبلها. 
 

الدانمرك   
[الأصل: بالانكليزية] 
ــــه بشـــأن هـــذه  لا تملــك حكومــة الدانمــرك مــا تقول

المسألة. 
 

 قطر 
[الأصل: بالانكليزية] 
شـاركت دولـــة قطــر في تقــديم القراريــن المذكوريــن 
المتصلــين بــالقدس ومرتفعــات الجــولان الســورية، ويحدوهــــا 

الأمل في تنفيذهما. 
 

 ناميبيا 
[الأصل: بالانكليزية] 
فيمــا يتعلــق بقــرار الجمعيــة العامــة ٣٧/٥٤، ينبغـــي  - ١
ممارسة المزيد من الضبط السياسي والدبلوماسـي علـى البلـدان 
التي ترفض تنفيذ الأحكام المنصوص عليــها في القـرار المذكـور 
آنفا من أجل ضمان تنفيذه. أمـا فيمـا يتعلـق بموقـف إسـرائيل 
المتمثل في إعلان القـدس عاصمـة لهـا فقـد اعتـبر هـذا الإعـلان 
لاغيـا وبـاطلا بموجـب مجموعـة مـــن القــرارات الــتي أصدرــا 
الأمـم المتحـدة خـلال السـنوات الماضيـة. وثانيـا، لم يتـــم حــتى 
الآن التوصل إلى اتفاق بـين الفلسـطينيين والإسـرائيليين بشـأن 
مركز القدس. وبـالنظر إلى الوضـع المذكـور آنفـا تـرى ناميبيـا 
أن الطريقـة الوحيـدة لتسـوية مشـكلة القـدس تتمثـــل في إبــداء 
المزيد من العزيمـة السياسـية والالـتزام مـن جـانب الفلسـطينيين 

والإسرائيليين تحقيقا للسلام. 
ـــة العامــة ٣٨/٥٤، تشــعر  وفيمـا يتعلـق بقـرار الجمعي - ٢
ناميبيــا ببــالغ القلــق لكــون إســرائيل لم تنســــحب بعـــد مـــن 
مرتفعات الجولان السورية مما يشكل انتـهاكا للقـرارات ذات 
الصلة الصادرة عن مجلس الأمن والجمعية. فلقد ظلت المنطقـة 
ـــذ ٤ حزيــران/يونيــه  المذكـورة تحـت الاحتـلال الإسـرائيلي من
١٩٦٧. لـــــــذلك فإننــــا، كمـــا هـــو دأبنـــا دائمـــا، نطـــالب 
ـــة الجــولان الســورية إلى  بانسـحاب إسـرائيل مـن كـامل منطق
خـط ٤ حزيـــران/يونيــه ١٩٦٧ وفقــا لقــرارات الــس ذات 
الصلـة. وسـوف تواصـل ناميبيــا تقــديم العــون والمســاعدة إلى 
الطرفــين مــن أجــل اســتئناف مفاوضــــات الســـلام كوســـيلة 

لتحقيق الأهداف بوسائل سلمية. 
 


